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Господа, въ посл днее зас даніе вы
потребовали отъ меня, по живому
сочувствію ъ д лу, отчета въ труд моемъ,
въ словар , надъ оторымъ я в ъ свой
работаю. Исполняю ваше желаніе.

Словарю дано названіе Словаря живаго
Великорускаго языка: въ не о должна бы
войдти вся живая речь нын шне о
Вели орус а о по ол нія; Малая и Б лая
Русь ис лючены: это особыя наречія.
Н оторыя слова изъ нихъ, перейдя на
д л въ смежныя Вели орус ія области,
вошли и въ словарь.
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Вовсе устар лыя реченія ис лючены,
если толь о особыя уваженія не заставили
объ нихъ упомянуть; но мно о старинныхъ
словъ и понын живутъ въ народ , а
потому приняты и въ словарь.

Цер овный язы ъ нашъ ис люченъ; но
приняты вс выраженія е о, вошедшія въ
составъ жива о язы а, та ъ же обиходныя
названія предметовъ в ры и цер ви. И
Славянс ихъ словъ встр чаемъ мы
н с оль о въ речи народной.

При тщательномъ сбор народныхъ
реченій, не вносились та же въ словарь
умничаньемъ ис аженныя, и, столь удачно
названныя галантерейными, выраженія
полу упчи овъ, разночинцевъ и ла еевъ.

Главное вниманіе обращалось на язы ъ
простонародный. Въ язы нашемъ н тъ
та ихъ оворовъ, а овы областныя наречія
западной Европы, д ис аженное на
особый ладъ произношеніе, взапус и съ
м стными, ни д бол е не слыханными
выраженіями, вовсе затемняютъ оренной
язы ъ. Речь наша всюду одина ова;
у лоненія отъ нея та ъ ничтожны, что
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мно ими и не зам чаются. Главная отли а,
это высокій и низкій оворъ, на лонность
ъ со ласной а или о: первая свойственна
ю у и западу, отъ Мос вы; вторая — с веру
и восто у. Строй и с ладъ речи, рамати а,
одина ова всюду; и потому, с ажу ли я:
«съ Мас вы, съ пасада, авашнова ряда»,
а ъ о альщ и дразнятъ подмос овцевъ,
или: «боло о въ Володимер , сто анъ
испить — олова болитъ», а ъ Рязанцы
при овариваютъ соперни амъ своимъ въ
плотничеств , или даже: «ёнъ ходить,
уляить, бать у паминаить», а ъ дразнятъ
самихъ Рязанцевъ и Курянъ, — мы и то, и
дру ое, и третіе понимаемъ одина ово, и
безъ запин и пере ладываемъ на свою,
среднюю, по произношенію ласныхъ, речь,
не переводя словъ, а толь о смя чая въ
овор р з ія райности. Но въ
Малорус омъ: «Нехай и чертъ, абы не
Мос аль», и въ Б лорус омъ «Яна м сиць,
усцяну л пиць,» слышится уже н что вовсе
чужое. Въ Малоросіи и рамати а своя,
отчасти Славянс ая; въ Б лорусіи та же
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она у лоняется отъ нашей и отчасти
сближается съ Польс ою.

Вотъ почему народныя слова наши
прямо мо утъ переноситься въ письменный
язы ъ, ни о да не ос орбляя е о рубою
противу сама о себя ошиб ою, а напротивъ,
все да направляя е о въ природную олею
е о, изъ оторой онъ у насъ выс очилъ,
а ъ паровозъ съ рельсовъ; они ос орбятъ
разв толь о изрус вшее ухо чопорна о
слушателя. Что д лать, надо вынести на
себ не одованіе е о; миновать нельзя.
Язы ъ нашъ, для потребностей
образованна о ру а, еше не сложился;
ниот уда взять т хъ салонныхъ — нын
уже не оворятъ гостинныхъ — выраженій,
оторыхъ отъ насъ требуютъ: есть толь о,
обрус вшій по виду, между пишущею
братіею, Латино–Французо–Н мец о–
Ан лійс ій язы ъ, да свой природный,
топорный, напоминающій ломовую работу,
васъ и ржануху. Надо прислушаться ъ
нему, изобиходить и обусловить е о, не
ломая, не ис ажая, то да онъ будетъ
хорошъ.
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Мы до то о шат о знаемъ язы ъ свой,
что, вздумавъ порусить, пишемъ — а ъ
читалъ я еще на дняхъ — позорище вм сто
поприще и обыденный вм сто обиходный.
Та ихъ примеровъ отыщутся сотни.

Мы жалуемся, что слова наши дол и и
жест и; частію, можетъ быть; но т мъ
путемъ, а ъ мы нын идемъ, мы это о не
поправимъ. Съ дру ой стороны, ужъ не
сваливаемъ ли мы съ больной оловы на
здоровую? Гд эти семипяденныя слова, съ
тол отнею четырехъ со ласныхъ сподрядъ,
въ народ ? Народъ не оворитъ:
предохранительная оспа, а оворитъ:
охранная; не оворитъ: драгоц нные
аменья, а дорог іе; не оворитъ: по
воспрепятствовашимъ обстоятельствамъ,
а оворитъ: сталась помха, пом ха. Ужъ
не сами ли мы сочиняемъ, хоть бы
наприм ръ слова, а ъ собственность,
выт снивъ имъ слово собь, и собственный,
зам нивъ имъ свой; не сами ли мы ломаемъ
надъ собственнымъ сочиненіемъ этимъ
собственный свой язы ъ и ады ъ? Въ
собственномъ дом — да почему же не въ
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своемъ? Или разносный съ почты не
найдетъ меня въ своемъ дом ?

Въ А адемичес омъ Словар до
115/т. слов; на а омъ язы вы найдете
ихъ столь о же! От иньте 15/т., по
разнымъ причинамъ лишнихъ или
неум стныхъ, да при иньте н с оль о
десят овъ тысячъ — не мо у с азать
с оль о — нын собранныхъ, — не оворю о
десят ахъ же тысячъ, ни мъ еще
неподслушанныхъ, — ужели вамъ это о
запасу мало? Если не достаетъ
отвлеченныхъ и научныхъ выраженій, то
это не вина народна о язы а, а вина
д лателей е о: та ихъ выраженій ни д въ
народ не бывало, а они все да и всюду
образовались, по м р надобности, изъ
насущныхъ; потрудитесь, поневольтесь,
прибирайте, переносите значеніе словъ изъ
пряма о понятія въ отвлеченное, и вы на
б дность запасовъ не пожалуетесь.
Притомъ, повторяю, мы оворимъ на обумъ,
и сами не знаемъ, что у насъ есть, а че о
н тъ.

Приведу н с оль о прим ровъ.
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Я не думаю из онять словъ: антиподъ,
горизонтъ, атмосфера, эклиптика и имъ
подобныхъ, хотя они и довольно чужды
нашему овору; но не утверждайте, чтобы
ихъ не было на Рус омъ язы .
Горизонтъ — кругозоръ и небосклонъ
бредутъ, но они сочинены письминнымъ, и
потому въ нихъ слышится натяж а.
Небоскатъ и небоземъ по лучше, но и это
слова составныя, на Гречес ій ладъ. Рус ій
челов ъ это о не любитъ, и неправда,
чтобы язы ъ нашъ былъ сроденъ ъ та имъ
свар амъ: онъ выноситъ мно о, хотя и
ряхтитъ; но это ему противно. Рус ій
беретъ одно, лавное понятіе, и изъ не о
выливаетъ ц ли омъ слово, орот ое и
ясное. Обратимся же туда, д Рус а о
челов а передъ лазами просторъ, море, а
не одна толь о потная полоса пашни —
а о о вы тутъ захот ли оризонта? На
Каспійс омъ море оворятъ: зав сь и
закрой, а на Б ломъ: озоръ и овидь. Воля
ваша, а я не пойму, ч мъ зав сь, за рой,
озоръ и овидь хуже оризонта. На маломъ
мор , д то и д ло бере а въ виду и снова
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за рываются (зав шиваются черни)
сложились слова: зав сь, закрой; на
большомъ, безбрежномъ, — слова: озоръ и
овидь. Письменному нужно было по
Европейс и, спутать два слова, чтобы
составить круг озоръ; не рамотный сд лалъ
то же, изъ одно о: овидь, озоръ, тотъ же
ру озоръ.
Резонанса, оворятъ, передать нельзя и

слово это даже должно произноситься съ
при нус ою, то да оно становится бол е
понятнымъ. Но народъ у отора о не было
Французс а о увернера, оворит:
наголосокъ, и понимает дру ъ дру а
хорошо. Наголосокъ с рип и, рояли;
наголосокъ залы, палаты — ч мъ не
резонансъ? Адресовать ъ ому, по Рус и:
насылать; адресъ–насылъ или насылка:
пиши по наслу или по насылк та ой–то.

Если бы у насъ не было слова
кокетничать, кокетка, то я бы по нимъ не
тужилъ, а ъ не тужу я о томъ, что у насъ
н тъ аману и пардону; но первое есть, и въ
избыт . Выбирайте любое слово, смотря
по отт н амъ, изъ десят а: заискивать,
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угодничать, любезничать, прельщать, —
умильничать, жеманничать, миловзорить,
миловидничать, — рисоваться,
красоваться, хорошиться, казотиться,
пичîжить; сверхъ все о это о оворятъ:
нравить о о — желать нравиться. Ко ет у
зовутъ: прелестницею, жеманницею,
миловидницею, миловидкою, красовиткою,
хорошóхою и казоткою. Возмемъ и
отвлеченное понятіе: индивидуальность —
самость; эгоизмъ — самотность,
самотство, самовщина.

Хотите или н тъ атмосферу называть
міроколицею и колозимицею — это ваша
воля; но инстинктъ, по не Рус ому зву у и
по стеченію трехъ, непроизносимыхъ в уп
Рус ою ортанью, со ласныхъ, должно бы
зам ниться побудкомъ, а ъ оворятъ на
с вер , или побудкою, по восточному
овору. Инстинктъ можно вы оворить
толь о западнымъ произношеніемъ бу въ н,
, т, то есть, ончи омъ язы а, а наше,
полное, ортанное произношеніе та о о
слова не принимаетъ. Ч мъ св чникъ хуже
канделабра; ч мъ истинникъ не апиталъ,
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противень не антиподъ, сласта жка,
сластникъ, сластена, солощавый — не
урманъ? Почему портьира не полсть,
полстина, запонъ, зав съ, или зав сь, или
не дверницы? Ч мъ этажъ лучше яруса,
жилья, связи? Для че о мы переводимъ
карликовая береза, что называется
сланкою, сланцемъ, ирникомъ? Почему
фіолетовый лучше синеалаго, а
ранжевый — жаркова? Ч мъ діагональ
лучше долони? Долонь — это прямая,
связующая два у ла на ось. Почему
эклиптика не солнопутье? Для че о эхо,
не с лоняемое и потому намъ несродное,
выт снило не толь о откликъ и
отголосокъ, но даже отгулъ и г олкъ?
Шумъ или улъ это г олка, а от ли ъ
ол и — г олкъ. Для че о вс ученые
л сничіе наши пишутъ штамбъ, а инженеры
дамба, ис ажая Н мец ія слова, а
стыдятся писать: плотина, гребля, заимъ,
из навъ та же необходимыя родныя слова:
л сина и г оломя или г оломень? Голомень
именно Н мец ое штамъ, ц льный пень,
л сина дерева, на с оль о е о идетъ, за
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очист ою, въ бревно. Для че о ученые
наши оворятъ: ложныя солнца, о да это
пасолнца, оторыя бываютъ, смотря по
виду: столбы, коромысла, уши и проч. Для
че о врачи сочинили чисто овор у:
г рудобрюшная преграда ( урилъ Тур а
труб у, левала ур а руп у), о да ее
зовутъ г усаковою, либо утробною
перепонкою, или г усачихой, г усачиной, отъ
уса а, ливера, лежаща о на ней и подъ
нею?

Сурьёзный нельзя перевести. Однимъ
словомъ, отв чающимъ вс мъ значеніямъ,
нельзя, а ъ нельзя прибрать, для перевода
pЅcheur, Русс а о слова, оторое бы
означало и рыба а, и р шни а. Но разв
это недостато ъ язы а? Напротивъ, тамъ
с удость заставляетъ придавать одному
слову десять значеній. У ажите мн
прим ръ, д бы вм сто сурьёзный, нельзя
было с азать: чинный, степенный,
д льный, д ловой, внимательный,
озабоченный, занятой, — думный,
думчивый, важный, величавый, строгій,
настойчивый, р шительный, — р зкій,
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сухой, суровый, — пасмурный, сумрачный,
угрюмый, насупистый, — нешуточный,
нешутя, по д лу, взабыль, и проч. и проч.
Можно бы насчитать еще съ десято ъ
словъ; если же вы найдете, что вс они не
одятся, то я воленъ буду думать, что вы
связаны съ не Русс ими словами одною
толь о силою привыч и и потому неохотно
съ ними разстаетесь. А на привыч у есть
отвыч а, на обы ъ — перевы ъ. На онецъ,
с ажу вамъ еще тайну: думайте, мыслите по
Русс и, о да пишете, и вы не пол зете во
Французс ій словарь: достанетъ и свое о.

Испещреніе речи иноземными словами
(не оворю о с лад , оборотахъ речи, хотя
это не мен е важно: теперь мы бес дуемъ о
словар ) вошло у насъ въ по оловный
обычай, а мно іе даже ще оляютъ этимъ,
почитая Рус ое слово, до времени,
а имъ–то неизб жнымъ худомъ, а имъ–
то затоптаннымъ полови омъ, ро ожей,
оторую надо усыпать цв тами иной почвы,
чтобы порядочному челов у можно было
по ней пройдтись.
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Не стану поминать о субъективности и
объективности, —но в дь дошло до то о,
что у насъ печатаютъ газонъ и кадаверъ; а
мурава, дернъ, злачникъ и покойникъ,
мертвое т ло, мертвецъ, трупъ, и проч.
видно ужъ не одятся. Та имъ образомъ,
всему непишущему, а толь о читающему,
населенію Россіи с оро придется по инуть
свой родной язы ъ вовсе и выучиться,
зам стъ–то о, пяти дру имъ язы амъ:
читая доморощенное, надо мысленно
пере ладывать вс слова на западныя
бу вы, чтобы толь о добраться до смысла.
В дь это цыферное письмо!

Но и это о мало; мы, на онецъ, та ъ
чистоплотны, что хотимъ из нать изъ словъ
этихъ вся ій Рус ій зву ъ и сохранить ихъ
всец ло въ томъ вид , въ а омъ они
произносятся не Рус ою ортанью. Та ое
чванство невыносимо; та о о насилія не
попуститъ надъ собою ни одинъ язы ъ, ни
одинъ народъ, ром — ром народа,
состояща о подъ умственнымъ или
нравственнымъ нетомъ своихъ же
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немно ихъ земля овъ, переродившихся
заново на чужой почв .

Если одинъ он мечился, изучая
зам чательныхъ писателей, а ихъ онъ у
себя дома не найдетъ; если дру ой, по той
же причин офранцузился, третій
обан личанился, и та ъ дал е, то мо утъ ли
вс они требовать, поучая, наставляя и
пот шая насъ, чтобы аждый изъ насъ,
вычитывая, что въ нихъ переварилось и
выварилось, понималъ вс т язы и, а іе
они изучили сами, и чтобы мы
пере ладывали, мысленно, бес ду ихъ на
пять язы овъ? Коли та ъ, то не лучше ли
ужъ намъ взяться прямо за подлинни ъ,
оторый, по общему за ону, не долженъ же
быть ниже подражанія!

Если чужое слово принимается въ
дру ой язы ъ, то, по райней м р ,
позвольте переиначить е о на столь о,
с оль о это о требуетъ духъ то о язы а:
онъ осподинъ слову, а не слово ему. И
разв чистя и наши не видятъ, что они, при
всей нату своей, все–та и артавятъ, и
что природный Французъ и Ан личанинъ
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выщерблена о у не о слова, въ Рус ой
печати, ни а ъ не узнаетъ!

В дь и Римляне все да пріурочивали и
Латынили усвоенное ими чужое слово, безъ
че о не мо ли ни вы оворить, ни написать
е о; то же д лаютъ и понын вс прочіе
народы. Что же это мы, охотно
обезьянничая и попу айничая, въ этомъ
случа , хотимъ самодурью установить для
себя противное правило? Этому дв
причины; первая — тщеславіе, чванство: мы
знаемъ вс язы и; дру ая — нев жество:
мы не знаемъ свое о.

Для че о, наприм ръ, сдваивать
со ласныя: аллопатія, баллотировать,
ассессоръ, аббатъ, аппаратъ, даже
грамматика, аттестатъ и проч., о да
это противно нашему язы у и, при
хорошемъ произношеніи, не можетъ быть
слышно? Если вы хотите по азать, что
знаете правописаніе на т хъ язы ахъ, съ
оторыхъ слова эти взяты, то пишите же,
а ъ иные и въ самой вещи писывали:
Тээръ (Theer) и маасштабъ; но то да
уважьте же и Татарина, и пишите не
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лошадь, а алаша, не армякъ, а эрмекъ; да и
не оворите бол е: чай, — съ здите
напередъ на Кяхту и прислушайтесь, а ъ
Китаецъ произноситъ слово это? Да та ъ,
что оно въ Рус омъ ух звучитъ чай, а въ
Голандс омъ тэ, а въ Ан лійс омъ ти и
т. д.

Но составитель словаря не у ащи ъ
язы у, а служитель, рабъ е о; зд сь можно
с азать о вся омъ писател : напишешь
перомъ, не вырубишь топоромъ. С оль о
можно было собрать этихъ чужихъ реченій
мимоходомъ, посвящая весъ досу ъ свой
сбору и обработ Рус ихъ словъ, столь о
внесено въ словарь, и съ умыслу не
упущено ни одно. Одна часть словъ этихъ
бол е или мен е пріурочилась у насъ, и
собиратель не въ прав выселять ихъ по
своему произволу; д ло писателей —
по идать ихъ и дать имъ выйдти изъ обы а;
дру ая часть, все еще намъ чуждая,
в лючена для то о, чтобы противопоставить
Рус ія, соотв тствующія выраженія. При
этомъ, изр д а и по необходимости,
только при перевод чужихъ словъ,



О РУСКОМЪ СЛОВАР . 1 7

случалось мн и самому прилаживать и
прим нять Рус ія слова, — не знаю, на
с оль о удачно, а думаю, что не въ
противность язы у, а въ дух е о. Но въ
посл днее время стали за–просто
переносить въ язы ъ нашъ вс слова
западной Европы, перепечатывая ихъ, безъ
обиня овъ, Рус ими бу вами; а за этимъ не
у оняешься: собрать все это не достанетъ у
меня ни силъ, ни времени.

Мн случалось слышать отъ людей,
впрочемъ умныхъ и уважительныхъ, что все
это пустыя, недостойныя придир и; что
язы ъ выработывается въ осподствующемъ
дух , по степени просв щенія и
образованія народа, а частныя усилія тутъ
ниче о не мо утъ сд лать; что, впрочемъ, и
все равно, а ими словами ни
объясняться — слова, по себ , условное
сочетаніе зву овъ, одинъ вещественный
припасъ — лишь бы въ томъ, что пишешь,
былъ умъ, сердце, душа и жизнь. На первое
возраженіе отв чу, что нельзя, одна о, не
пожалеть о та омъ направленіи, если даже
оно и осподствуетъ; на второе, что это
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уб жденіе ошибочное и вредное: оно
растл ваетъ умъ и сердце. Коль с оро мы
начинаемъ ловить себя врасплохъ на томъ,
что мыслимъ не на своемъ, а на чужомъ
язы — мы уже поплатились за это доро о;
оль с оро мы не пишемъ, а переводимъ,
мы онечно ни а о о подлинни а
произвести не въ силахъ и начинаемъ,
духовно, пошл ть. Отставъ отъ одно о
бере а и не приставъ ъ дру ому, мы и
остаемся межеум ами. Съ язы омъ шутить
нельзя: словесная речь челов а есть
видимая, осязательная связь, звено между
душею и т ломъ, духомъ и плотью.
В роятно, въ малоумномъ и юродивомъ та
же душа: ума мно о, да вонъ не идетъ;
отче о? Отто о, что вещественные снаряды
ему служатъ превратно: духъ при нетенъ,
подъ спудомъ, и, безъ орудій и средствъ
этихъ, ниче о не въ силахъ сд лать.

Вс словари наши преисполнены самыхъ
рубыхъ ошибо ъ, нер д о основанныхъ на
недомолв ахъ, опис ахъ, опечат ахъ, — и
въ этомъ вид они плодятся и множатся.
Если а ой–нибудь почтенный Н мецъ,
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ученый путни ъ, напишетъ: ардижъ
(артышъ), тополъ, осокоръ, пыщалка,
сорокопрытка, пригридъ (при рытъ,
трава), то все это пошло на вс четыре
стороны, и наши ученые начинаютъ писать
та же. Если даже то, опечат ою, с ажетъ
Лиръ, напушникъ, вм сто Аиръ и
лапушникъ, то и это вносится нашими
травов дами въ словари и преподается съ
а едры.
Въ областной словарь а адеміи вошло

все, безъ разбору, что толь о присылали,
по должности, у здные учителя, и съ т ми
же безобразными объясненіями. Слова
офенс ія, то есть д ланыя, а ъ корюка —
д в а, кьяръ — пиво и проч., десят ами
вставлены на ряду съ Рус ими; объясненія
вообще риво понятыя, или одностороннія,
ино да переносныя, а пряма о н тъ: одно и
то же слово повторено подъ бу вами а и о,
по высо ому и низ ому овору; даже въ
новомъ прибавленіи ъ этому словарю
находимъ: абалманъ, абалыръ,
абанукаться, абаналъ, аблÿска и
множество подобныхъ, то да а ъ вс
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слова эти составлены съ предло омъ объ ,
оторый, на письм , по райности, ни а ъ
не можетъ обратиться въ абъ, если толь о
не хот ть вовсе утратить вся ій тол ъ и
смыслъ въ словахъ. — Посему я въ словар
своемъ, не занимаясь корнями словъ,
старался, одна о же, у азывать везд на
взаимную связь ихъ; а д это, по
ис аженію или по дру имъ причинамъ,
сомнительно, тамъ я ставилъ
вопросительный зна ъ.

И не чет ое письмо собирателей вводило
въ соблазнъ издателей, оторые не
подчиняли запасовъ этихъ ни а ому
разсудительному разбору и оц н . Та имъ
образомъ, появилось въ словар множество
словъ вовсе небывалыхъ, хотя они и
напечатаны рупнымъ, за лавнымъ
наборомъ и стоятъ по азбу въ поряд ,
на своемъ м ст , почему объ опечат не
можетъ быть и речи; наприм ръ:

Ирпинь, вм. ир инь — баранъ.
Калчанъ, вм. ал анъ — чаш а.
Колычанъ, вм. олы анъ — то же.
На ов а, вм. начив а — ночвы.
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Камож а, вм. алюж а — лужа.
Копани и апани, въ двухъ м стахъ, вм.

атан и — вален и.
Каспор а, вм. распор а.
Кетъ, вм. ежъ, ежина — пестредь.
Козать, вм. озань — баб а.
Галицы, вм. олицы — ру авицы.
Коледуха, вм. оледуха — ололедъ.
Кудизиться, вм. удеситься —

наряжаться.
Кузи ъ, вм. удзи ъ — пу ов а.
Кухолъ, вм. ухоль — увшинъ.
Атож о, вм. атожно — а а же.
Дрян а, вм. одрян а, одрецъ —

сноповоз а.
Ерпесить, вм. ербезить — е озить.
Жичи а, вм. жичина — жид ій прутъ.
Воробче, вм. воробы — воробье.
По аче, вм. поначе — получше, и т. д.
Повелительное испей, переиначенное въ

изопей, выставлено а ъ особое слово;
выраженіе: толщиною въ завить руки,
подало поводъ ъ тому, что взавить
поставлено особою речью, на свое м сто, и
переведено: толщиною, просто, даже не
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толщиною въ ру у. Тамъ же найдете:
супретка, астраганы, тамалка — и сотни
дру ихъ словъ, лишенныхъ вся а о смысла
и связи съ язы омъ; а ъ до адаться, что
это супрядки — посид л и, отъ ла ола
прясть; остроганы — остро анный волною
песо ъ; отымалка — тряпица, ветош а, для
съема съ пылу щана о орш а и проч. Все
это, ажется, очень просто; но че о стоило
добраться тутъ тол у и доис аться само о
источни а безсмыслицы?

Ка ой видъ или образъ придать
словарю, а ъ е о расположить? — Ка ъ
можно сподручн е. Именной и олый
списо ъ вс хъ словъ, по азбучному
поряд у, райне растянутъ и утомителенъ,
требуетъ мно ихъ повтореній, при
тол ованіи самыхъ близ ихъ, однородныхъ
словъ, и разноситъ ихъ дале о врознь.
Расположеніе по орнямъ — и опасно и
недоступно; тутъ безъ натяже ъ и
произвола не обойдешься и отыс аніе словъ
очень затруднительно.

Я избралъ путь средній: вс
одно н зд и поставлены въ учу и одно
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слово ле о объясняетъ дру ое.
Одно н зд ами называю я ла олъ съ
производными: существительными,
прила ательными, наречіями, и ино да опять
ла олами. Но предложныя слова то о же
н зда отнесены на свое м сто и тамъ
нер д о образуютъ опять свои уч и.

Ходить, хаживать, — хожденіе, ходъ,
ходьба, хода, ходебщикъ, ходунъ,
ходовикъ, — ходкій, ходовой и проч. стоÿтъ
а ъ бы въ одной общей стать , въ оторой
разм щены по удобству; но захаживать,
заходъ, захожій, равно находить, находка,
находчивый и проч. поставлены особыми
уч ами, на свое м сто. Впрочемъ, при
аждомъ простомъ ла ол , приводятся
прим ры вс хъ, образуемыхъ изъ не о,
предложныхъ ла оловъ. Та ой порядо ъ
проведенъ у меня не стро о, въ немъ н тъ
полной научной посл довательности, это о
я не дости ъ; одна о же словарь, въ этомъ
вид , а ъ мн ажется, принимаетъ
образъ бол е доступный; е о можно даже —
если не читать, то перелистывать, и
на лядность связи и образованія словъ
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мно о выи рываетъ. Остается за т мъ не
малое число одиноче ъ; вз лядъ на нихъ
та же поучителенъ: это либо слова захожія,
чужія; либо свои, но переиначенныя
издавна та ъ, что въ свое м сто, по азбу ,
не подходятъ; либо пни, не давшіе отъ себя
живыхъ отрост овъ; либо наречія и
прила ательныя, употребляемыя съ
предло ами, то да а ъ отв чающій имъ
ла олъ предло а это о не принимаетъ.
Словарь составляется для Рус ихъ;

почему я почти не д лаю отм то ъ о томъ,
на с оль о слово въ ходу, не опошл ло ли
оно, въ а омъ сло общества живетъ и
проч. Въ этомъ, пусть вся ъ судитъ и
рядитъ по своему в усу.

Граматичес ія опред ленія, на ои я
было въ начал , по обязанности,
по усился, вывели меня вс ор изъ вся а о
терп нія и на онецъ заставили от инуть
ихъ почти вовсе. Н тъ той безсмыслицы, до
оторой бы не дошелъ, неволей, сл дуя
нашей несчастной рамати , особенно
о да речь пойдетъ о ла олахъ.
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Гл. д йствительный, онечно, можно бы
отличить отъ прочихъ зало овъ; но, во
первыхъ, не понимаю за что та ое отличіе
одному падежу, о да вся ому ла олу
присвоено ихъ н с оль о? И безличные
ла олы: меня стошнило, тебя вырвало,
правятъ винит. падежемъ, а ъ даже и
н оторые общіе ла олы на ся: я тебя не
боюсь, онъ тебя хватился, не спохватясь
ума д лаешъ и проч. Во вторыхъ, надо же
было сд лать, для наше о язы а, и ту еще
уступ у, что д йств. л. ино да зам няетъ
винит. пад. родительнымъ. Въ третьихъ,
лич а эта ни ъ чему не ведетъ: сущность
д ла — у азать, а ими падежами и при
а омъ случа ла олъ правитъ. Въ
четвертыхъ, большая часть среднихъ
ла оловъ можетъ быть обращена въ
д йствительные, лишь бы смыслъ это
допус алъ: ходить по воду — выхаживать,
въ олес ; ходить журавля — плясать;
гляд ть кого — высматривать, стеречь;
смотр ть коректуру; плакать плачъ;
взялся управлять судномъ, да и управилъ
е о на мель; соба а стоитъ стойку, я
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сижу вино, и проч. и проч. Что же асается
ла оловъ на ся, то вс они, по началу
своему, возвратные; а принимаютъ
значеніе: взаимныхъ, среднихъ, общихъ,
страдательныхъ и даже д йствительныхъ,
не толь о по прямому значенію своему, но
и по разуму и обороту речи.

Та имъ образомъ, не толь о аждый
ла олъ на ся можетъ быть отнесенъ ъ
двумъ и тремъ зало амъ, но иной даже о
вс мъ пяти: биться лбомъ объ ст ну —
возвратный; биться на сабляхъ, биться объ
закладъ — взаимный; биться какъ рыба объ
ледъ — средній; сердце бьется или
живчикъ бьется — средній или общій; рыба
бьется острогой, посуда бьется —
страдательный. Самый л. бить, по–
видимому, безспорно д йствительный,
ле о обратить въ средній: бить въ ладоши,
бить на в рняка, онъ бьетъ на авось, бить
въ барабанъ, бить по столу кулакомъ, и
проч.

Мудрено ли посл это о, если мы
находимъ въ А адемич. Словар , въ этомъ
отношеніи, без раничную путаницу. Тамъ,
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наприм ръ, названы д йствительными
ла олы: аплодировать ому,
благов стить ъ об дн , бросать
амнемъ въ о о, намекать ому о чемъ,
напоминать о чемъ, напылить д , ч мъ,
настаивать на чемъ, нас дать на что;
даже: ста анъ натреснулъ, о мн нашло
мно о остей, я не дослышу, ту ъ на ухо,
онъ ему норовитъ и проч. — все это л.
д йствительные. Нашум ть, накричать,
набалагурить, названы средними, а
насказать, наговорить, набормотать —
д йствительными; угомониться —
возвратнымъ, а уходиться — общимъ;
б ситься, божиться, нагнаиваться,
нашататься и проч., по словарю,
возвратные, — прислушайтесь: божиться
л. возвратный; на даться — возвратный
же, а напиваться — общій.... Если это не
острота, не наме ъ на общую слабость — то
что это та ое? В дь тутъ речь не о
по р шностяхъ и опечат ахъ. Въ та омъ
вид тянется словарь от аза до ижицы; я бы
мо ъ привести не десят и, не сотни, а
тысячи прим ровъ. Очевидно, это не



О РУСКОМЪ СЛОВАР . 2 8

опечат и, не опис и, даже не ошиб и, по
незнанію, а путаница, недоум ніе, а ъ
быть съ нашей рамати ой, оторая сбила
съ тол у ц лое ученое братство.

Да, К. С. А са овъ правъ: вся рамати а
ла оловъ нашихъ прищеплена ъ язы у
насильственно, и потому не стоитъ
вы денна о яйца. Л сина ср зана,
над олота, чужой суче ъ вот нутъ, — не
заботясь о томъ, однородны ли деревья, —
а потому въ не о и не пошло ни апли со у:
онъ торчитъ торч омъ и, не смотря на
в овой уходъ, не приживается.

Есть одинъ общій образъ для Рус а о
ла ола, не пополняемый ни однимъ, но
мо ущій пополняться по частямъ, вс ми.
Вся ій ла олъ способенъ принять вс
изм ненія, отв чающія разуму, смыслу,
значенію е о; съум йте употребить е о, и
вы удачнымъ прим неніемъ, въ новомъ
смысл , м новенно создали ц лый рядъ
новыхъ для не о переходовъ. Та ъ
называемые залоги для не о д ло вовсе
посторонее, случайное, переходчивое; они
мо утъ, хотя безо вся ой пользы,
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прим няться толь о ъ аждому частному
случаю. О ончаніе на ть и чь общее,
оренное, прямое; ему отв чаютъ, въ
западныхъ язы ахъ, ла олы переходящіе
или д йствительные и непереходящіе или
средніе; о ончаніе на ся, т. е., прив с а
со ращенна о себя, образуетъ возвратный
или обратный ла олъ, не прямой, оторый
можетъ быть отнесенъ, если смыслъ речи
позволяетъ, и о вс мъ прочимъ зало амъ.
За симъ очевидно, что распред леніе
ла оловъ на залоги есть ш олярство, одно
изъ т хъ путъ, оторыя служатъ толь о для
притупленія памяти и понятій учени овъ; на
аждый вопросъ о зало ла ола, учени ъ
долженъ отв чать: въ а омъ зало вамъ
у одно будетъ е о употребить, въ та омъ
онъ, на сей разъ, и будетъ числиться.

Вотъ причины, по оимъ я въ словар
у лонился отъ раматичес ихъ отм то ъ,
стараясь объяснять слова прим рами.
Существительныя и прила ательныя
с азываются сами — ихъ нече о называть,
но при первыхъ по азанъ родъ; ла олы,
м стоименія, подавно отличаются; наречія
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и частицы названы. Лишнихъ отм то ъ я
вообще изб аю, а ъ и вся а о
ш олярства, и позволяю себ ино да
промолчать о томъ, что, напр., аптикарша
женс а о рода; мн ажется, это было бы
св д ніе, въ род то о, оторое намъ
еже одно сообщаетъ м сяцесловъ: Папа —
Римскокатолическаго Закона.

Не стану поминать объ опрометчивости
словаря, въ оторомъ нер д о находишь:
волосъ, см. власъ, а власъ, см. волосъ;
паръ, см. испаренія, испаренія, см. паръ.
Это о надо стараться изб жать. Самые
ла олы, близ іе по значенію, либо по
вн шности своей, перепутаны, а ъ, напр.,
л. катать и качать, и путаница эта
проведена по вс мъ предло амъ. Прим ры
бралъ я въ словарь не изъ писателей, а ъ
это водится и а ъ бы, можетъ быть, хотя
отчасти сл довало; для это о у меня ни
а ъ бы не достало досу а — разв
довелось бы прожить два или три в а.
Прим ры взяты изъ обихода, изъ простой
Рус ой речи, и туда же пойдутъ десят а
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два тысячъ пословицъ, по оворо ъ и
разныхъ народныхъ изреченій.

Не все да я ставилъ прим ры сама о
проста о и вс мъ изв стна о значенія
слова: напротивъ, что вся ому в домо, о
томъ нече о жевать, а надо у азать на
забытое или затертое невниманіемъ
значеніе словъ.

При вс хъ м стныхъ, областныхъ
словахъ, я по азываю родину ихъ; убернія
у азана, одна о же, толь о для удобства и
рат ости: слово не пріурочено ъ одной
толь о уберніи, оей и самые пред лы
о орожены, не по овору народному, а по
уваженію вовсе иныхъ причинъ. Четыре
онца св та, отъ Мос вы: Новгородъ,
Рязань, Владиміръ, Смоленскъ,
представляютъ лавныя четыре м стности,
ъ оторымъ и причисляются вс смежныя
съ ними уберніи. Тамбовъ и Пенза, Пермь
и Вятка н с оль о у лоняются по себ ;
Курскъ и Воронежъ переняли ой-что изъ
Малой Руси; во Псковъ и даже въ Калугу
перенесено не мало изъ Б лой Руси; Тверь
пестра, а ъ соро а: туда, очевидно,
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селился народъ со вс хъ онцовъ; въ немъ
находимъ вс четыре овора. М стами,
находимъ это и въ дру ихъ уберніяхъ,
напр. въ Костромс ой, д , посреди
рутыхъ о альщи овъ, Коло ривцы
оворятъ свысо а; это давнишніе Рязанс іе
переселенцы. Та іе случаи надо отличать;
это оворъ заносный.

Посильно старался я приводить на
память вс однословы или тождесловы и
сословы, а при объемчивыхъ выраженіяхъ,
единящіхъ въ себ дробныя, подчиненыя
имъ понятія, ставить отв чающія симъ
посл днимъ реченія, съ объясненіями.
Напр., «Алюръ — образъ хода или б а
лошади, поб ж а; она бываетъ: ступа,
но а–по–но у; шагъ, равняющійся ша у
челов а; хода, ша истый ша ъ, съ
нарысью зада; нарысь, притруска, грунца,
рысца, хлыпь или мел ая рысь; грунь или
рысь, поб ж а съ вы ид ою но ъ на рестъ;
малая, ле ая или мел ая, и большая,
частая, рупная; иноходь, о да об но и
одно о бо а вы идываются разомъ;
перевалъ или втриноги, перебой, шуточно:
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цыганская поб ж а, ни рысь, ни иноходь;
тропотъ, мел ій перебой, сбивчатая
нарысь, самая шиб ая хода; наметъ,
зайчикомъ, урц алопъ — об переднія но и
вздымаются почти разомъ; меть или
галопъ, полная меть, то же, но
помашист е; скачъ, карьеръ, то же, но безъ
дыб овъ и съ растяж ою; слань, стелька,
маршъ–маршъ (воен.) — во весь духъ, во
вс лопат и.»

Общія опред ленія словъ и самихъ
предметовъ и понятій, д ло почти
неисполнимое и бесполезное. Оно т мъ
мудрен е, ч мъ предметъ проще,
обиходн е. Я устранился отъ это о и,
наприм., не оворю, что рендель —
«хл бенное, въ вид со нутой палоч и»;
что «столъ есть широ ая дос а,
утвержденная на нож ахъ, на оторую что–
нибудь ладутъ или ставятъ (А ад.
Слов.)»; я называю толь о составныя части
стола: «онъ состоитъ изъ подстолья и
столешницы; подстолье — изъ ноже ъ
(ино да съ разнож ами) и обвяз и, въ
оторой нер д о ходитъ ящи ъ.
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Столешница бываетъ лухая, поворотная и
съемная; въ стол , на стоялахъ (тумбахъ),
весь верхъ съемный, обвяз а с р плена со
столешницею; у столовъ объ одной нож ,
для устойчивости, бываетъ широ ая
поднож а. Столы, по назначенію своему,
бываютъ: простые, разъимные и
разборные, — раздвижные, рас идные и
подъемные; названія имъ: бан етный,
об денный (вытный), ломберный
(и орный), рабочій (письменный),
диванный ( остинный) и проч.» Ино да
в ратц объясняется выд л а вещи,
названія, въ мастерств принятыя и проч.
Думаю, что это полезн е сухихъ и ни ому
не нужныхъ опред леній. При слов
масть, наприм ръ, я объясняю до
пятидесяти названій онс ихъ мастей; при
слов мачта, рей, парусъ, — названія и
расположеніе мачтъ, реевъ и парусовъ,
онечно весьма орот о, не упус ая,
одна о же, не толь о флотс іхъ,
Голандс іхъ названій, но и своихъ,
образовавшихся на Каспійс омъ и Б ломъ
моряхъ и на большихъ р ахъ. Подъ
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словомъ в теръ, собраны вс Рус ія
названія в тровъ, на Б ломъ, Черномъ,
Каспійс омъ моряхъ, на Бай ал ,
Ильмень–озер и проч. Названій этихъ
мно о, а у Б ломорцевъ даже полный
Рус ій омпасъ, вс 32 в тра.

Увеличительныя и уменьшительныя,
оими без онечно обиленъ язы ъ нашъ, до
то о, что они есть не толь о у
прила ательныхъ и наречій, но даже у
ла оловъ (не надо плаканьки; спатоньки,
пипочки хочешь?), та же причастія страд.,
не ставлю я отд льно, безъ особыхъ
причинъ, но ино да напоминаю объ нихъ въ
прим рахъ; даже наречія отъ
прила ательныхъ лишнимъ считаю
объяснять: и безъ нихъ въ словар т сно.
Гд наречіе у лоняется, по значенію отъ
свое о прила ательна о, тамъ оно
объяснено.

Тор овыя, промышленныя и
ремесленныя выраженія, с оль о мн
удалось собрать ихъ, пом щены, безъ
изъятій; отъ это о, м стами, вышла
несоразм рность: одно мастерство описано
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полн е, дру ое толь о по верхамъ. Ч мъ
выравнивать несообразность эту
вы люч ою избыточна о, лучше выждемъ,
чтобы исправили добав ою опущенна о.

Самое усиленное стараніе прила алъ я,
чтобы дости нуть полноты словаря,
относительно выраженій народныхъ и в рно
объяснить ихъ. Язы ъ народа, безспорно,
лавн йшій и неисчерпаемый родни ъ, —
рудни ъ, — со ровищница наше о язы а,
оторый, на письм , дале о у лонился отъ
то о, ч мъ бы ему сл довало быть.
Конечно, словарь мой, по числу словъ,
лавн йше пополнился словами
предложными, ои считаются а ъ бы
мен е важными; но и непредложныхъ
добавочныхъ словъ, сравнительно, не мало.

Большая часть полныхъ ла оловъ,
особенно предложныхъ, даютъ
непосредственно четыре
существительныхъ: два средня о рода —
одно изъ нихъ отъ неопред ленна о или
длительна о вида, дру ое отъ
о ончательна о; а два остальныя, одно
муж., дру ое женс . рода, одина ово
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относятся ъ обоимъ видамъ. Объяснять и
тол овать ихъ, въ значеніи ла ола свое о,
нече о; я зд сь, для рат ости, предпочелъ
раматичес ую отм т у, потому что она
в рна, хотя, с оль о знаю, досел ни д не
была по азана, и называю существительныя
эти: длительнымъ, окончательнымъ и
общими. Ино да бываетъ еще однократное.
Нприм ръ, отъ пос вать, пос ять:
пос ваніе длит., пос яніе о онч., пос въ и
пос вка общ.; отъ наступать, наступить:
наступаніе длит., наступленіе о онч.,
наступь, наступка общ.

Первыя два существительныя, средня о
рода, длинн е и нер д о ди оваты на
слухъ — особенно если мы примемся
сочинять ихъ сами, а ъ недавно сочинили
пущенное въ ходъ словеч о исчезновеніе.
Это призводство Славянс ое или язы а
цер овна о. Два посл днія
существительныя, муж и женс . рода,
Рус а о с лада; они ороче, уборист е,
ле че на язы , удобн е прим няются, по
бол е общему значенію своему, да и сверхъ
то о, выражаютъ не одно толь о д йствіе
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по ла олу, но вызываютъ та же понятіе о
ачеств это о д йствія — отд лка не
чиста, набивка тюфяка не хороша, т. е.,
работа, — а сверхъ то о означаютъ и самый
предметъ.

При всемъ томъ, мы ихъ не любимъ, не
знаю за что, а предпочитаемъ первыя, а ъ
бы длинны и неу люжи он не были;
составители словарей та же большую часть
этихъ словъ упустили изъ виду. Но въ
этихъ орот ихъ словахъ за лючена вся
жизнь и сила ла ола; изъ нихъ ле о
образовать и новыя выраженія, д это
нужно, придавая толь о приличное
о ончаніе. Я ставлю ихъ при ла олахъ
всюду и стараюсь, приводимыми
прим рами, обращать на нихъ вниманіе
читателей.

При самыхъ простыхъ, обиходныхъ
ла олахъ, въ словаряхъ нашихъ не
достаетъ половины производныхъ.

При л. давать у меня прибавлено,
противу дру ихъ словарей, 11 словъ: дажба
(даванье), дачница, давица, даватель, –
ница, датчикъ, –чица, даятельный,
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дательный, дательствовать, давасы
(мо арычи).

При л. давить — 14 словъ; при л.
досиживать — 12; при л. жал ть — 19;
при л. дарить — 20; при л. жать — 14;
жевать — 17; жечь — 10; гнести — 13; при
сущ. г олосъ — 11 словъ; при глина — 12;
при г одъ — 17; и т. д. Я не выбираю на
выборъ, а беру прим ры сподрядъ.

Вотъ обращи и народныхъ словъ, оихъ
н тъ ни въ одномъ изъ словарей нашихъ, а
два или три изъ нихъ въ областномъ
словар объяснены однобо о и нев рно.

Б лынь — обширная, вовсе чистая
про алина, перел сье, о руженное л сомъ:
чаяли, изъ л су вышли — анъ на б лынь
выб жали. Прос ка, слово изв стное —
прорубленная чрезъ л съ доро а; а
просадь — доро а, усаженная по сторонамъ
деревьями, алея. Поломъ — рутой
поворотъ доро и; свиртокъ — осой,
у лонный. Ув й — весь просторъ,
захватываемый т нью л са, или одино а о
дерева, отъ восхода и до за ата солнца:
ув й образуетъ двуро ую ривую или уши,
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это утренній и вечерній ув й; они
сливаются ъ средин съ полуденнымъ,
самымъ орот имъ. Подъ ув емъ хл бъ
плохо родится.

Сл тье — все съ домое, что Бо ъ далъ
въ л то, ром зернова о хл ба: овощъ,
ботва, артофель, р па, плоды и проч.
Нын сл тья Богъ далъ, въ подспорье
хл бу. Сыпь — зерновой запасъ: хл бъ,
с мя, въ продажу или въ по руз у ужомъ,
либо водою.

Нагуливать скотъ — от армливать
паствой, утучнять на подножномъ орму;
нагуливать т ло, сало, о с от : добр ть,
тучн ть на паств . «Мно о ли на улу?»
спрашиваютъ баранщи а, и онъ довольно
в рно с ажетъ: «по два, по три фунта на
барана». У хороша о нагульщика,
ум юща о разводить с отъ, чтобы онъ не
толпился и не затаптывалъ орму, онъ,
про ономъ, нагуливаетъ, а у плоха о —
сгуливаетъ т ло. Пустожира — челов ъ,
оторый дуритъ отъ избыт а и безполезенъ
обществу. Пріемница — названіе бол е
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приличное, ч мъ баб а, повитуха,
а ушер а.

Притомный — то былъ при чемъ,
очной свид тель; бытчикъ — то на лицо,
присущъ, вм сто сочинена о нами:
присутствующій, небытчикъ — отора о
н тъ; н тчикъ — то обязанъ быть, но не
явился; огурщикъ, отлыня — у лоняющійся
умышленно отъ д ла. Строжить ому —
быть стро имъ, взыс ательнымъ;
строжиться — обере аться, чтобы не
захватили врасплохъ.

Грозовище — поприще розы, полоса, по
оторой она прошла; г розобоище —
поприще опустошенія розою. Селище —
остат и снесенна о селенія, а ъ
г ородище — развалины орода. Старица
или р чище (р чища, большая р а) —
по инутое, старое русло р и; по
старицамъ остаются ерики, лухія,
заливныя озира.

Пов терье, слово изв стное —
попутный в теръ; лобачь — противный;
покачень — бо овой; верховой и низовой,
г орычъ и моряна, сг онъ или выгонъ и
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нагонъ —в теръ отъ устья р и на море, и
изъ моря въ р у. Сутолока — мел ое и
частое волненіе, тол унъ, толчея, либо на
мели, либо при встр чномъ, теченію, в тр ;
суториться — суетливо и бестол ово
тол аться на одномъ м ст . Свирест ть —
свистать, но не олосомъ: в теръ
свиреститъ въ л су, коршунъ свиреститъ
крыльями; свирестъ крыльевъ. Пригр въ —
солнопе ъ, первыя проталины;
перемочки — небольшіе, частые дожди;
с ногной — Іюльс іе сплошные дожди, во
время по оса.

Уповодъ. «Ряб и да рыб и — потерять
уповод и»: забава охотой и рыболовствомъ
убиваетъ время. Уповодъ — сро ъ или
продолжительность рабоча о времени отъ
выти до выти, отъ ды до ды. Во дн ,
смотря по числу вытей, оихъ л томъ
бываетъ одною бол е, ч мъ зимою, три или
четыре уповода, аждый часа въ четыре.

Остить и лу — точить опчи ъ. Для
че о мы утратили необходимую разницу въ
названіи: острея на ребро и острея
тыч омъ? Остріе — общее понятіе; ему



О РУСКОМЪ СЛОВАР . 4 3

подчинены: лезвіе, лизо, оторое р жетъ, и
ость или жало, оторое олетъ. У шила
ость, у и лы жало.

Одна о — довольно. Речь моя
протянулась, а ъ олодное л то. Я началъ
было орот о, но — что набол ло, не
стерп ло; вашня черезъ рай ушла. Я
хот лъ толь о по азать, надъ ч мъ и а ъ
я работаю: прибавлю еще, что это не есть
трудъ ученый и стро о выдржанный; это
толь о сборъ запасовъ изъ жива о язы а,
не изъ ни ъ и безъ ученыхъ ссыло ъ; это
трудъ не зодча о, даже не аменщи а, а
подносчи а е о; но трудъ ц лой жизни; а
передній заднему мостъ.

Отчетомъ этимъ я вамъ обязанъ, а ъ
собратамъ и а ъ сочленамъ,
предложившімъ мн , сверхъ то о, средства,
для обнародованія мое о труда.

Онъ доведенъ почти до половины; но
ближе десяти или осьми л тъ, если Бо ъ
велитъ прожить столь о, о ончить е о не
мо у.

В. Даль.
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